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Parce que le bois est un matØriau durable et renouvelable, le Carrefour In-
ternational du Bois s�engage dans une dØmarche pragmatique d�Øco con-
ception. Notre objectif est de minimiser les impacts environnementaux de 
la manifestation, en amØliorant progressivement nos pratiques et d�Œtre 
ainsi cohØrent avec le matØriau bois.

Pour 2010, nos engagements :
OPTIMISATION DE LA COMMUNICATION DU SALON : 
Tous les documents du salon sont imprimØs sur du papier PEFC, avec en-
cres vØgØtales, chez un imprimeur Imprim�Vert.  Les aplats de couleur ont 
ØtØ limitØs.

Les quantitØs sont calculØes au plus juste pour limiter les gaspillages. 

Les versions tØlØchargeables sont privilØgiØes. Ce Guide de l�Exposant a 
ainsi ØtØ repensØ en ce sens.

DØchets 
C’EST L’ACTION MAJEURE POUR 2010
Le Carrefour 2008 avait gØnØrØ 33 tonnes de dØchets, dont 25 % ont ØtØ 
revalorisØs (papier - carton, verre, bois). La moitiØ de ces dØchets pro-
viennent du dØmontage.  (Ces chiffres ne comprennent pas la moquette, 
qui avait ØtØ entiŁrement rØutilisØe ou recyclØe en 2008.) 

Notre objectif est à la fois de limiter ce volume et d�atteindre une valori-
sation des dØchets de 40 %. Des bacs de tri sØlectif seront mis en place 
en montage, pendant le salon et en dØmontage. Une rØ� exion particuliŁre 
sera menØe sur la moquette des allØes, car utiliser une moquette pour 
3 jours de salon et ensuite la mettre « à la poubelle » nous paraît anti-
environnemental.

Limitation des consommations eau et ØlectricitØ
L�Øclairage naturel des halls sera privilØgiØ dŁs que possible. Les stands 
prØ ØquipØs ont ØtØ repensØs pour limiter les consommations d�Ølectri-
citØ, sans nuire à la visibilitØ de l�exposant. 

Travail avec nos fournisseurs 
Cette dØmarche se fait avec nos principaux fournisseurs, et notamment 
avec le Parc des Expositions de la Beaujoire. Nous demandons à chacun 
de nos fournisseurs de respecter notre cahier des charges sur ce thŁme.

ET POUR VOUS, EXPOSANTS, NOS DEMANDES :
LIMITATION ET TRI DES DÉCHETS :
Pensez à limiter vos dØchets (notamment documentation faite spØci� -
quement pour le salon, ou stand jetØ à la � n des 3 jours !) et triez vos dØ-
chets : vous serez informØs en temps voulu sur l�emplacement des unitØs 
de tri. La dØmarche de tri sera pensØe au plus simple et au plus visible 
pour vous faciliter la tâche. Merci de respecter ces consignes.

Et si vous vous engagiez vous-aussi, dans cette dØmarche d�Øco-conception ?

Rendez-vous page10 de ce Guide.

A BIENTÔT À NANTES

L�Øquipe du Carrefour International du Bois. 

Because timber is a sustainable and renewable material, the Carrefour 
International du Bois has decided to adopt a pragmatic policy toward eco-
design. Our aim is to minimise the event�s impact on the environment by 
gradually improving our practices in a bid to re� ect what timber truly re-
presents as a material.

Our commitments for 2010 are as follows:
OPTIMISE TRADE SHOW COMMUNICATION: 
All trade show documents are printed on PEFC paper using vegetable-
based inks by a certi� ed environmental printer. Full colour printing has 
been reduced. 

Quantities are calculated to avoid any waste. 

Downloadable versions are preferred. This Exhibitor�s Guide has been re-
designed to re� ect these aims.

Waste 
THIS IS THE PRIORITY FOR 2010.
The 2008 show generated 33 tons of waste, 25% of which was recycled 
(paper, cardboard, glass and wood). Half of the waste was produced when 
stands were taken down. (These � gures do not include carpeting, which 
was fully reused or recycled in 2008.) 

We are aiming to cut down the amount of waste and recycle 40%. Recy-
cling bins will be available during mounting, the show and dismantling. 
Special thought will be given to the carpeting used in the aisles, since 
«throwning away» a carpet that has only been used for a three-day show 
does not seem to be environmentally friendly.

Reduced water and electrical use
Natural lighting will be used in the halls whenever possible. Pre-equipped 
stands have been redesigned to limit electrical consumption without af-
fecting the exhibitor�s visibility. 

Work with our suppliers 
This approach is being pursued with our main suppliers, particularly the 
Beaujoire Exhibition Centre. We ask each supplier to abide by our eco-de-
sign speci� cations.

WHAT WE ARE ASKING FROM OUR EXHIBITORS:
REDUCTION AND SORTING OF WASTE:
Think about reducing waste (particularly any documents speci� cally pro-
duced for the show or stand, which will be thrown away about after three 
days) and sorting your waste: you will be noti� ed in due course as to 
where the recycling bins will be located. The procedure for sorting waste 
will be made as simple and as clear as possible to help you recycle your 
waste. Please follow the instructions

Fancy taking part in our eco-design commitment?

Check out page 10 in this guide.

SEE YOU SOON IN NANTES

The Carrefour International du Bois team.

Editorial
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Horaires GØnØraux

Ouverture de l�exposition
Exposants :  8 h 30 - 19 h 30

Visiteurs : 9 h 30 - 18 h 30 mercredi et jeudi - vendredi 4 juin 9 h 30 - 18 h 00

Pendant Montage + DØmontage : pour les voitures accŁs direct aux halls sur prØsentation du badge exposant. 

Pendant l�exposition : accŁs au parking exposant uniquement sur prØsentation du badge exposant. 

Consignes particuliŁres en montage et dØmontage
1 • TRI SÉLECTIF
Le Carrefour met en place un systŁme de tri sØlectif pendant le montage, 
dØmontage et tout le salon. 
Nous vous demanderons de bien vouloir respecter les consignes de tri qui 
seront indiquØes sur chaque stand à votre arrivØe.

2 • LES BADGES EXPOSANTS
Indispensables pour la prise de possession des stands, ils vous seront en-
voyØs avant l�ouverture du salon si toutes vos factures sont acquittØes.

3 • GUIDE DU VISITEUR : à retirer au Commissariat GØnØral, à l�accueil & 
au vestiaire.

4 • APPELS TÉLÉPHONIQUES EN PROVENANCE DE L’EXTÉRIEUR :
Nous ne pouvons vous transmettre de communications tØlØphoniques 
extØrieures.

5 • MANUTENTION : Elle est dans tous les cas à la charge de l�exposant.

6 • STATIONNEMENT :
Pendant le montage et le dØmontage les vØhicules pourront stationner 
pendant un court dØlai aux abords du Grand Palais et des Halls 1 et 2 & 3. 

Pendant la durØe de l�exposition, un parking spØcial exposant sera mis gra-
tuitement à la disposition des exposants dans l�enceinte mŒme du Parc.

7 • ACCÈS POIDS LOURDS DÉMONTAGE
Les poids lourds seront autorisØs à pØnØtrer dans l�enceinte du Parc à 
partir de 18 h 30 le Vendredi 4 juin 2010.

8 • COMMISSION DE SÉCURITÉ 
La Commission de sØcuritØ visitera les stands la veille de l�ouverture de la 
manifestation. 

Vous devrez obligatoirement avoir un reprØsentant sur place.

9 • VOLS
Nous attirons l�attention des exposants sur les risques de vols en pØriode 
de montage et de dØmontage.

10 • LIVRAISONS
Toutes les livraisons sur les stands restent sous la responsabilitØ de l�expo-
sant. Les organisateurs ne pourront en aucun cas rØceptionner vos colis.

Lundi 
31 Mai

Mardi
1 Juin

Mercredi
2 Juin

Jeudi
3 Juin

Vendredi
4 Juin

Samedi
5 Juin

7 h 00

MONTAGE
DÉMONTAGE

9 h 30

EXPOSITION12 h 00

18 h 00

22 h 00
DÉMONTAGE

24 h 00

18 h 30
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General Hours

Opening hours
 Exhibitors : 8 h 30 - 19 h 30

Visitors : Wesnesday & Thursday : 9 h 30 - 18 h 30 - Friday : 9 h 30 - 18 h 00

During mounting and dismantling : Free access to the halls for vehicles and exhibitors on presentation of an exhibitor badge.

During the show : Access only to the exhibitors parking area on presentation of exhibitors badge.

Special instructions during mounting and dismanting
1 • RECYCLE WASTE 
 The Carrefour International du Bois will be recycling waste during the 
mounting, dismantling and for the duration of the show. 
Please respect the mesures that will be indicated on your stand on arri-
val.

 2• EXHIBITORS BADGES
The badges are indispensable to take possession of the stands, they will 
be sent before the opening of the show, if all invoices have been paid.

3• CATALOGUE : to be collected at the general administration of� ce en-
trance or clockroom.

4• TELEPHONE CALLS FROM THE EXTERIOR :
 It is impossible for the general administration to connect telephone calls 
from the exterior to people on the show.

5• HANDLING : All handling costs will be borne by the exhibitor.

6•  PARKING 
During the mounting and dismantling, vehicles can park for a limited pe-
riod in the area around the Grand Palais and Hall 1 and 2 & 3. For the du-
ration of the show, a special exhibitors parking area within the exhibition 
park is available and free of charge for the exhibitors.

7 • ACCESS FOR HEAVY GOODS VEHICLES DURING DISMANTLING
During dismantling, access for heavy goods vehicles is authorised in the 
interior of the exhibition park from 18 h 30, Friday the 4 June 2010.

8 • THE SECURITY COMMISSION
The security commission will visit all stands the day before the shows 
opening.   

Exhibitors are obliged to have a representative on the stand.

9 • THEFT :
We would like to warn exhibitors about the possibility of theft during moun-
ting and dismantling.

10 • DELIVERIES
All deliveries are the responsability of the exhibitor. The organisers can un-
der no circumstances sign for your parcels.

Monday
31 May

Tuesday
1 June

Wednesday
2 June

Thursday
3 june

Friday
4 june

Saturday
5 June

7 h 00

MOUNTING
DISMANTLING

9 h 30

EXHIBITION12 h 00

18 h 00

22 h 00
DISMANTLING

24 h 00

18 h 30
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RŁglement GØnØral
 Ce rŁglement est complØtØ par le RŁglement GØnØral des expositions ap-
prouvØ par le MinistŁre du Commerce et de l�Artisanat que tout exposant 
peut obtenir sur simple demande.

DISPOSITIONS GÉNÉRALES
Les modalitØs d�organisation du salon, notamment la date d�ouverture, sa 
durØe, l�emplacement oø il se tiendra, les heures d�ouverture et de ferme-
ture, le prix des entrØes, sont dØterminØes par l�organisateur et peuvent Œtre 
modi� Øes à son initiative.
L�exposant s�engage à respecter, et à faire respecter, les prescriptions du 
dossier technique qui lui sera remis. L�exposant est responsable, vis à vis 
de l�organisateur, de la non observation du cahier des charges imposØ par le 
propriØtaire ou le locataire principal des lieux mis à la disposition de l�organi-
sateur du salon. La responsabilitØ n�est pas engagØe lorsqu�il fait application 
des stipulations du prØsent rŁglement gØnØral.
En cas de prolongation, les exposants qui en font la demande peuvent Œtre 
autorisØs à fermer leurs stands à la date primitivement � xØe, sans pouvoir 
enlever les produits exposØs ni modi� er l�aspect du stand avant la date arrŒ-
tØe par l�organisateur du salon.

PARTICIPATION
CONDITIONS DE PARTICIPATION
L�organisateur dØtermine les catØgories d�exposants et Øtablit la nomencla-
ture des produits et/ou services prØsentØs. Un exposant ne peut prØsenter 
que les matØriels, produits, procØdØs ou services de sa fabrication ou con-
ception ou dont il est agent ou concessionnaire ; dans cette derniŁre hypo-
thŁse il joint à sa demande de participation la liste des marques dont il se 
propose d�exposer les produits ou de prØsenter les services.
L�organisateur peut, aprŁs examen, exclure les produits et/ou services ne 
paraissant pas correspondre à l�objet du salon ou admettre la prØsentation 
de produits et/ou services ne faisant pas partie de la nomenclature mais 
prØsentant un intØrŒt pour le salon.
Les ventes comportant livraison immØdiate et sur place à l�acheteur sont 
interdites. En application des dispositions  relatives aux expositions autori-
sØes, un exposant ne peut ni prØsenter des produits ou matØriels non con-
formes à la rØglementation française, sauf en ce qui concerne les produits 
ou matØriels destinØs exclusivement à Œtre mis en oeuvre hors du territoire 
français, ni procØder à aucune   publicitØ susceptible d�induire en erreur ou 
de constituer une concurrence dØloyale.
De mŒme, un exposant ne peut prØsenter des appareils, des marchandises 
ou des sujets publicitaires d�une marque n�exposant pas au salon. Il ne peut 
non plus se recommander, par voie d�af� chage, d�une chaîne ou d�un groupe-
ment d�entreprises, d�une association, d�un syndicat, etc.
DEMANDE DE PARTICIPATION.
Toute personne dØsirant exposer, adresse à l�organisateur une demande de 
participation. Sauf si l�organisateur refuse la participation demandØe, l�en-
voi de cette demande de participation constitue un engagement ferme et 
irrØvocable de payer l�intØgralitØ du prix de la location du stand et des frais 
annexes.
CONTRÔLE DES ADMISSIONS
L�organisateur n�est pas tenu de motiver les dØcisions qu�il prend quant aux 
demandes de participation.
En cas de refus de la participation, les sommes versØes par la personne 

ayant prØsentØ la demande de participation lui sont remboursØes, 
à l�exclusion des frais de dossier qui restent acquis à 

l�organisateur. Il en est de mŒme pour la per-
sonne ayant prØsentØ une demande de 

participation et qui se trouve en liste d�attente, lorsqu�un stand ne peut lui 
Œtre attribuØ faute de place disponible à l�ouverture du salon.
L�acceptation de la participation est constatØe par la rØponse de l�organisa-
teur à l�exposant. Cette rØponse peut consister en une facture adressØe à 
l�exposant.
Est nulle, malgrØ son acceptation, et mŒme aprŁs les opØrations de rØpar-
tition des stands, la demande de participation Ømanant d�un exposant dont 
les affaires sont gØrØes, pour quelque cause que ce soit, par un mandataire 
de justice ou avec son assistance. Il en est, notamment, ainsi pour toute 
demande de participation Ømanant d�une entreprise qui  dØpose son bilan 
entre la date de demande de participation et la date d�ouverture du salon.
Toutefois, l�organisateur peut librement, au cas oø l�entreprise est judiciaire-
ment autorisØe à poursuivre son exploitation, dØcider de maintenir sa parti-
cipation.
CESSION / SOUS LOCATION.
Sauf autorisation Øcrite et prØalable de l�organisateur, un exposant ne peut 
cØder, sous-louer ou partager, à titre onØreux ou gratuit, tout ou partie de sa 
concession dans l�enceinte du salon.
NØanmoins, plusieurs exposants peuvent Œtre autorisØs à rØaliser une 
prØsentation d�ensemble, à condition que chacun d�eux ait adressØ une de-
mande prØalable d�agrØment à l�organisateur et ait souscrit une demande de 
coparticipation.
RETRAIT
En cas de dØsistement ou en cas de non occupation du stand pour une cause 
quelconque, les sommes versØes et/ou restant dues partiellement ou tota-
lement, au titre de la location du stand, sont acquises à l�organisateur mŒme 
en cas de relocation à un autre exposant. Dans le cas oø un exposant, pour 
une cause quelconque, n�occupe pas son stand 24 heures avant l�ouverture 
du salon, il est considØrØ comme dØmissionnaire. L�organisateur peut dispo-
ser du stand de  l�exposant dØfaillant sans que ce dernier puisse rØclamer 
ni remboursement ni indemnitØs, mŒme si le stand est attribuØ à un autre 
exposant.

PARTICIPATION FINANCI¨RE
PRIX
Le montant de la participation est � xØ par l�organisateur. Ce montant pourra 
Œtre rØvisØ si le cours des matØriaux, de la main d�oeuvre, des transports 
et services, ainsi que le coßt des obligations � scales et sociales subissent 
une variation sensible entre la date d�Øtablissement par l�organisateur des 
conditions d�admission et la date de la manifestation.
CONDITIONS DE PAIEMENT
Le montant global de la participation est dß aprŁs la noti� cation of� cielle de 
l�attribution du stand. Le solde doit Œtre entiŁrement encaissØ au plus tard à la 
mise à disposition de l�emplacement. Le paiement des frais supplØmentaires 
doit Œtre effectuØ dŁs rØception de la facture adressØe par l�organisateur.
NON PAIEMENT
Le non rŁglement aux ØchØances prØvues du montant de la participation en-
traîne l�annulation du droit à disposer de l�emplacement attribuØ.

DELAIS DE CHANTIER
MONTAGE ET DÉMONTAGE
L�organisateur dØtermine le calendrier du montage et de l�installation des 
stands avant l�ouverture du salon. Il dØtermine Øgalement le calendrier du 
dØmontage des stands, de l�enlŁvement des matØriels, matØriaux et produits 
ainsi que les dØlais de remise en ordre à l�issue du salon.
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RŁglement GØnØral
 MARCHANDISES.
Les exposants ne dØgarniront pas leur stand et ne retireront aucun de 
leurs articles avant la � n de la manifestation, mŒme en cas de prolonga-
tion de celle-ci (montage : lundi 31 Mai et mardi 1er Juin de 7 h à 22 h, dØ-
montage : vendredi 4 Juin de 18 h à 24 h et samedi 5 Juin de 8 h à 12 h).
L�exposant ou son reprØsentant dßment accrØditØ, est tenu d�Œtre prØsent sur 
le stand dŁs le dØbut du dØmontage et jusqu�à Øvacuation complŁte du stand.
L�Øvacuation des stands, marchandises, articles et dØcorations particuliŁres 
devra Œtre faite par les soins des exposants dans les dØlais et horaires impar-
tis par l�organisation. PassØ les dØlais, l�organisateur pourra faire transporter 
les objets se trouvant sur le stand dans un garde-meubles de son choix aux 
frais, risques et pØrils de l�exposant et sans pouvoir Œtre tenu responsable 
des dØgradations totales ou partielles.

NETTOYAGE
Le nettoyage des parties communes et des stands sont pris en charge par 
le Carrefour.

SERVICES
FLUIDES.
Les raccordements de stands aux rØseaux d�ØlectricitØ, de tØlØphone, de dis-
tribution d�eau ou d�air comprimØ sont faits aux frais des exposants qui en 
font la demande dans les dØlais requis et en fonction des possibilitØs tech-
niques des locaux d�exposition.
Toute demande les concernant doit Œtre adressØe au Carrefour à partir des 
formulaires spØciaux mis à la disposition des exposants.
DOUANES.
Il appartiendra à chaque exposant d�accomplir les formalitØs douaniŁres 
pour les matØriels et produits en provenance de l�Øtranger. L�organisateur ne 
pourra Œtre tenu responsable des dif� cultØs qui pourraient survenir lors de 
ces formalitØs.
PROPRIÉTÉ INDUSTRIELLE.
L�exposant fera son affaire d�assurer la protection industrielle des matØriels 
ou produits qu�il expose, et ce, conformØment aux dispositions lØgales en 
vigueur (tel que le dØpôt de  demande de brevet français). Ces mesures de-
vront Œtre prises avant la prØsentation de ces matØriels et produits, l�organi-
sateur n�acceptant aucune responsabilitØ dans ce domaine.
SOCIÉTÉ DES AUTEURS
En l�absence d�un accord entre la SociØtØ des Auteurs et Compositeurs de 
Musique (S.A.C.E.M.) et l�organisateur, accord dont sont informØs les expo-
sants, ceux-ci doivent traiter directement avec la S.A.C.E.M. s�ils font usage 
de la musique à l�intØrieur de la manifestation, mŒme pour des simples dØ-
monstrations de matØriel sonore. L�organisateur dØcline, à cet Øgard, toute 
responsabilitØ en regard de la S.A.C.E.M.

CATALOGUE
L�organisateur dispose du droit de rØdaction de publication et de diffusion 
payante ou non du catalogue de la manifestation. Il pourra concØder tout ou 
partie de ce droit ainsi que la  publicitØ incluse dans le catalogue.
Les renseignements nØcessaires à la rØdaction du catalogue seront fournis 
par les exposants sous leur responsabilitØ. L�organisateur ne sera, en aucun 
cas, responsable des omissions, des erreurs de reproduction, de composi-
tion ou autres qui pourront se produire. Il pourra refuser l�insertion ou modi-
� er le libellØ des inscriptions non conformes aux dispositions gØnØrales ou 
de nature à nuire aux autres exposants ou à la manifestation.

CARTE D�ENTRÉE
BADGE EXPOSANT
Des «badges exposant» donnant accŁs au salon sont, dans des conditions 
dØterminØes par l�organisateur, dØlivrØs aux exposants.

INVITATION
Les visiteurs non munis d�une carte d�invitation sont admis dans l�enceinte 
du salon aprŁs paiement d�un billet d�entrØe dont le prix est � xØ par les orga-
nisateurs. Ceux-ci se rØservant le droit de refuser l�entrØe de la manifestation 
à qui que ce soit sans en donner la raison. Ils se rØservent Øgalement le droit 
d�expulser toute personne dont le comportement justi� erait, selon eux, une 
telle action.
Les visiteurs sont tenus de respecter les rŁglements de sØcuritØ, d�ordre et 
de police dØcidØs par les autoritØs.

SÉCURITÉ
Les exposants sont tenus de connaître et de respecter les mesures de sØ-
curitØ imposØes par les Pouvoirs Publics ou Øventuellement prises par l�or-
ganisateur.
L�exposant devra Œtre prØsent sur son stand lors de la visite de la Commis-
sion de SØcuritØ.

APPLICATION DU R¨GLEMENT
APPLICATION.
Toute infraction aux dispositions du prØsent rŁglement et au rŁglement 
intØrieur ØdictØ par l�organisateur, peut entraîner l�exclusion de l�exposant 
contrevenant, et ce, à la seule volontØ de l�organisateur mŒme sans mise 
en demeure. Il en est ainsi en particulier pour le dØfaut d�assurance, la non-
conformitØ de l�agencement, le non respect des rŁgles de sØcuritØ, la non 
occupation du stand, la prØsentation de produits non conformes à ceux Ønu-
mØrØs dans la demande d�admission, etc.
Une indemnitØ est alors due par l�exposant à titre de dommages et intØrŒts 
en rØparation des dommages moraux ou matØriels subis par la manifesta-
tion. Cette indemnitØ est au moins Øgale au montant de la participation qui 
reste acquis par l�organisateur sans prØjudice des dommages et intØrŒts 
supplØmentaires qui pourraient Œtre demandØs. L�organisateur dispose à  cet 
Øgard d�un droit de rØtention sur les articles exposØs et les ØlØments mobi-
liers ou dØcoratifs appartenant à l�exposant.

ANNULATION DE LA MANIFESTATION
S�il devenait impossible de disposer des locaux nØcessaires, dans le cas Øga-
lement, oø le feu, la guerre, une calamitØ publique, un cas de force majeure 
rendrait impossible l�exØcution de tout ce qui doit Œtre fait pour la manifes-
tation, l�organisateur pourrait alors annuler, à n�importe quel moment, les 
demandes d�emplacement  enregistrØes en avisant par Øcrit les exposants 
qui n�auraient droit à aucune compensation, ni indemnitØ, quelle que soit la 
raison d�une telle dØtermination.
Les sommes restant disponibles, aprŁs le paiement de toutes les dØpenses 
engagØes, seront rØparties entre les exposants au prorata des sommes ver-
sØes par eux sans qu�ils puissent de convention expresse, exercer un recours, 
à quelque titre et pour quelque cause que ce soit contre l�organisateur.

MODIFICATION DU R¨GLEMENT
L�organisateur se rØserve le droit de statuer sur tous les cas non prØvus au 
prØsent rŁglement et d�apporter de nouvelles dispositions toutes les fois 
que cela paraîtra nØcessaire.

CONTESTATION
En cas de contestation, l�exposant s�engage à soumettre sa rØclamation à 
l�organisateur. Toute action introduite avant l�expiration d�un dØlai de quinze 
jours à partir de cette dØclaration est, du consentement formel de l�exposant, 
dØclarØe non recevable.
En cas de contestation, les Tribunaux du siŁge de l�organisateur sont seuls 
compØtents.
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General Regulation
 These regulations are completed by the general exhibition regulations, ap-
proved by the Ministry of Trade and Industry, which is available to all exhi-
bitors by simple request.

GENERAL PROVISIONS
Speci� cations concerning the organisation of the Exhibition, in particular its 
opening and closing dates, its location, its opening hours and admission price, 
are decided by the organiser and may be modi� ed at will. In the event of an 
extension, exhibitors who request it, may be authorised to close their stands 
on the date initially agreed, but they may not remove products on display or 
change the appearance of the stand before the date � xed by the organisers.

The exhibitor will undertake to respect, and make sure that, the measures of 
the Exhibitor�s Manual are respected.
The exhibitor is responsible to the organiser for non observance of the sche-
dule of conditions («le cahier des charges») established by the owner or the 
main tenant of the site which has been made available for the Exhibition or-
ganiser.
The organiser is not liable for any consequences arising from the enforcement 
of the stipulations of these general regulations.

PARTICIPATION
CONDITIONS FOR PARTICIPATION
The organiser determines the categories of exhibitors and establishes the list 
of products and/or services exhibited.
An exhibitor may present only equipment, products, processes or services 
manufactured or designed by himself, or for which he is an agent or distribu-
tor; in the latter case, he must attach to his application, the list of brands who-
se products he intends to exhibit or whose services he intends to present.
After consideration, the organiser may exclude products and/or services 
which do not appear to him to correspond to the aim of the Exhibition, or allow 
the presentation of products and/or services which do not appear on the list 
but which may be of bene� t to the Exhibition.
Sales comprising immediate on-site delivery to the buyer are prohibited.
In pursuance of the regulation concerning authorized exhibitions, all exhibi-
tors agree to exhibit only products or equipement in conformity with French 
regulations, except for products or equipment destined for use exclusively 
outside French territory. Moreover, all exhibitors agree not to proceed with 
any advertising liable to induce into error or to constitute unfair competition.
Moreover, it is forbidden for the exhibitor to present on the stands, equipment, 
goods or advertising items of a brand not exhibited at the Exhibition. (It is also 
forbidden to present labels with recommendations from associations, unions 
and groupes, etc.)

APPLICATIONS
Any person wishing to exhibit must present an application of participation to 
the organiser. Unless the organiser does not accept the application, the sub-
mission thereof shall be a binding and irrevocable undertaking to pay the full 
price of the stand hire and associated costs.

CONTROL OF ADMISSIONS
The organiser is not obliged to justify his decisions concerning applications.
In the event that participation is refused, any sums paid by the party having 

presented an application of participation, will be repaid, after deduction of 
administrative expenses incurred by the organiser and which 

remain due to him. The same provision 
applies to a party having presented 

an application of participation placed 

on the waiting list, to whom a stand cannot be allocated for lack of available 
space when the Exhibition opens.
Acceptance of the application is con� rmed by the reply from the organiser 
to the exhibitor. This reply may be in the form of an invoice addressed to the 
exhibitor.
Despite initial acceptance by the organiser and even after allocation of a 
stand, an application of participation from an exhibitor whose affairs are, 
for whatever reason, administered by, or with the assistance of a trustee in 
bankruptcy, is null and void. This applies particularly to any application by a 
company � ling a petition in bankruptcy between the date of the application 
and the Exhibition opening date.
However, where a company is authorised by a court to continue its operations, 
the organiser may, of his will, decide to maintain the application.

ASSIGNMENT / SUB-LETTING
Without the organiser�s prior consent in writing, an exhibitor shall not 
transfert, sub-let or share, with or without payment, all or part of its 
concession within the Exhibition.
Nevertheless, several exhibitors may be granted joint authorisation to make a 
group presentation, providing each of them should submit a prior request for 
the approval to the organiser and sign an application for joint-participation.

WITHDRAWAL
In the event of a withdrawal or non-occupation of the stand for whatever 
reason any sums paid and/or due in whole or in part towards the hire of the 
stand, shall be retained by the organiser, even if the stand is let again to 
another exhibitor.
An exhibitor shall be deemed to have withdrawn if, for any reason whatsoever 
he should fail to take possession of his stand the day on which the Exhibition 
is due to open. The organiser may therefore dispose of the defaulting 
exhibitor�s stand and the latter shall have no right to claim a refund or 
compensation, even if the stand is allocated to another exhibitor.

FINANCIAL CONDITIONS
PRICE
The price of the stands are determined by the organiser and may be revised 
if there is a modi� cation to its components, including but not limited to 
variations in the costs of materials, labour, transportation and services as 
well as tax and social charges.

PAYMENT CONDITIONS
The total amount for participation is due after the of� cial noti� cation of 
acceptance. The amount should be paid in full at the latest, by the time 
the space is made available. Payment of additional expenses must be 
made on receipt of the invoice sent by the organiser.

NO PAYMENT
The non-payment by the due dates of the amount for participation leads to the 
cancellation of the right to dispose of the space allotted.

TIME LIMIT FOR STAND ERECTION AND REMOVAL
MOUNTING AND DISMANTLING
The organiser determines the programme for the erection and installation of 
the stands prior to the opening of the Exhibition. He also � xes dates and times 
for dismantling the stands, and removing equipment, materials and products 
as well as dismantling of the site at the end of the Exhibition.
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General Regulation
 GOODS
The exhibitors shall not clear their stand nor withdraw any of their items 
before the end of the event, even in the case of a prolongation. (Mounting: 
Monday 31th May, Tuesday 1th June, between 7 a.m. and 22 p.m., dismant-
ling: Friday 4th June between 6 p.m. and 12 midnight and Saturday 5th June 
between 8 a.m. and 12 noon).
The exhibitor, or his duly accredited representative, is required to be present 
on the stand from the beginning of dismantling until the stand has been com-
pletely cleared.
The exhibitors shall make sure that the evacuation of the stands, merchandise, 
articles and special furnishings are done within the deadlines and times indi-
cated by the organisers. Once the deadline is past the organiser is free to have 
any objects remaining on the stand transported to a furniture  depository of his 
choice without being liable for the total or partial deterioration, the costs and 
risks are borne by the exhibitor.

CLEANING
The cleaning of the communal areas and the stand � oor surfaces will be taken 
care of by the organisers. 

SERVICES
FLUIDS
As stated in Exhibitor�s Manual, connections to electricity, telephone, water and 
compressed air mains are charged to exhibitors who must request the con-
nection within the time limits speci� ed and within the technical possibilities 
offered by the exhibition site.
Any request concerning these services must be addressed to the organiser on 
the apprioprate forms made available to exhibitors.

CUSTOMS
It is the responsability of each exhibitor to complete customs formalities for 
equipment and products arriving from abroad. The organiser cannot be held 
responsible for any dif� culties  arising during these formalities.

INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS
The exhibitor is responsible for ensuring that any Intellectual Property Rights 
held in relation to equipment or products which he exhibits are properly pro-
tected, in accordance with legal provisions in force (such as a claim for Patent 
Coverage under French law). These measures must be taken before the display 
of the equipment or products, as the organiser will accept no responsability in 
this regard.

SOCIETY OF AUTHORS
In the absence of an agreement between the society of authors and musical 
composers (SACEM) and the organiser, the exhibitor must deal directly with 
SACEM or any other competent organisation if he uses music in any way what-
soever within the con� nes of the exhibition, as the organiser declines all res-
ponsability in this regard.

CATALOGUES
The organiser reserves the exclusive right to publish and sell the catalogue of 
exhibition. He may subcontract all or part of this right, together with the adver-
tising which appears in the catalogue.
The information necessary for entry in the catalogue is furnished by the Exhibi-
tors who are responsible for all information they supply. The organiser  cannot 
be held responsible for any omissions or errors in reproduction or composition 
or any other mistakes which may occur.
The organiser reserves  the right to modify, remove or group entries wherever 
he judges this to be useful as well as to refuse an entry or to modify texts for 
paid advertissements if they may cause harm to other exhibitors.

ADMISSIONS PASSES
EXHIBITOR BADGES
«Exhibitor badges» giving right of entry to the Exhibition, are subject to the 
conditions � xed by the organiser and delivered to exhibitors.

INVITATIONS
Visitors without an invitation or a business card will be admitted to the trade 
fair after purchasing an entrance ticket, the price of which is � xed by the 
organiser. The latter reserves the right to refuse admittance to the event 
with no obligation to provide a reason. The organiser also reserves the right 
to expel any person whose behaviour, in its opinion, justi� es such action.
Visitors are required to comply with the regulations on safety and public order 
as laid down by the authorities.

SAFETY
The exhibitors are required to read and comply with the safety measures laid 
down by the Public Authorities or by the organiser.
The exhibitor shall be present on his stand at the time of the visit of the Safety 
Commission.

APPLICATION OF THE REGULATIONS
Any violation of the provisions of the present regulations or internal regulations 
issued by the organiser may result in the exclusion of the offending exhibitor 
even without prior warning. This applies, speci� cally, to non conformity of 
stand � ttings, failure to comply with safety regulations, failure to occupy the 
stand, display of products which do not conform to those stated in the initial 
application, sale of goods with immediate on-site delivery to the purchaser.
An indemnity is then due from the exhibitor as damages and as reparation for 
moral or material harm suffered by the Exhibition. This indemnity is at least 
equal to the sum still due by the exhibitor to the organiser, without prejudice to 
any additionnal damages which may be demanded. The organiser requires, in 
this respect, the right to retain exhibited products and furniture or articles of 
display belonging to the exhibitor.

CANCELATION OF THE EXHIBITION
If it becomes impossible to use the premises, or if due to � re, war, a public di-
saster or any other major force makes it impossible to realise the exhibition, 
the organiser can cancel the said exhibition, at any moment, the stands which 
have been registered and con� rmed by the exhibitors, will receive no compen-
sation or indemnity whatever the reason.
The sum which is left, after payment of all the payable expenses, will be split 
between exhibitors at a pro-rata rate of what they have paid. They are unable to 
� le suit against the organisers.

MODIFICATION OF THE REGULATIONS
The organiser reserves the right to give a ruling on all cases not provided for 
within the present regulations and to add new provisions whenever he believes 
this to be necessary.

DISPUTES
In the event of a dispute, the exhibitor undertakes to submit his claim to the 
organiser before taking any other action. The exhibitor formally agrees that any 
legal action undertaken in less than � fteen days from the date of this 
submission is declared inadmissible.
In the event of a dispute, the courts seated in the area which includes the 
organiser�s registered address alone are competent.
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RØglementation : Halls, Bâtiments et Stands
Regulations : Halls, Building and Stands

 Projet de stand 
Les exposants ou leurs dØcorateurs devront impØrativement soumettre à l�or-
ganisateur deux mois avant l�ouverture du salon  un plan cotØ du stand en dou-
ble exemplaire pour approbation.
Le Commissariat GØnØral vØri� era toutes les installations de stands et fera dØ-
monter toutes celles qui ne seront pas conformes aux rŁgles de sØcuritØ et au 
rŁglement du salon.

Sol, poteaux et murs des halls
Toute dØtØrioration (scellement, trous, peinture, marquage...) est strictement 
interdite. 
Votre emplacement doit Œtre restituØ dans l�Øtat initial.
Tous dØtritus (moquette, adhØsifs...) doivent Œtre retirØs. Les dØgâts constatØs 
lors du dØmontage des stands seront facturØs à l�exposant responsable.
Important : tout perçage dans la dalle de bØton des halls est formelle-
ment interdit 

Installation des stands et prØsentation des matØriels
Les matØriels prØsentØs ne devront causer aucune gŒne ou  prØjudice aux stands 
voisins. Aucun matØriel ne doit dØpasser de la surface du stand. Le fonctionne-
ment de tout matØriel bruyant ou sonore peut se faire, à concurrence de 15 minu-
tes par heure, sans nuisance pour le voisinage.

Cloisons
Les cloisons donnant sur des stands voisins devront Œtre lisses, unies et sans 
aucun type de signalisation. Les panneaux de stands sont en mØlaminØ blanc. 
Pour les accroches d�af� ches,  posters, tableaux et autre, nous vous demandons 
impØrativement de ne pas utiliser de pointes ni agrafes. MatØriaux possibles : 
scotch, double face, chaînettes, tringles à cimaises.
Important : tout perçage des cloisons est formellement interdit (en cas 
de dØtØrioration, facturation directe à l�exposant).

Hauteur maximale autorisØe dans le Grand Palais, 
Hall 1 & 2, hall 3 (hors stand design)
Hauteur des cloisons (2,40 m sous traverses) : 2,50 m
DØcoration,
Enseigne et Tour d�appel : 4,80 m
Les stands à Øtages sont interdits.

Hall 3 - Techniques et Solutions Bois
Stand design 15 m2

Hauteur des cloisons : 2,40 m
Il est interdit de monter une structure sur ces stands (voir page 11).

Enseigne 
Toute enseigne clignotante est interdite

Elingage à la charpente des Halls
L�Ølingage est strictement interdit dans tous les Halls du Parc de la Beaujoire.

Retrait par rapport aux allØes 
Aucun retrait n�est autorisØ.

 UNE DENIVELLATION DE 1 CM PAR METRE 
DANS LES HALLS 1, 2 ET 3 EST A PRENDRE 

EN CONSIDERATION DANS VOTRE AMENAGEMENT

 Stand design
Exhibitors or their decorators must imperatively supply 2 copies of the stand 
plan to the organisers 2 months before the opening of the exhibition for agree-
ment.

The General Administrators will check all stand installations and will have all 
those which do not comphy to safety and exhibition regulations taken down.

Floor, posts and walls of the halls
Any deterioration (� xing, holes, painting and marking, etc.) is strictly prohibited. 
Your stand must be left in its original condition. Any refuse (carpet, adhesives, etc.) 
must be removed. Damage noted when the stands are taken down will be invoiced 
to the exhibitor responsible.
NB : It is absolutely forbidden to make any holes in the � oors of the 
halls.

Installation of stands and display of equipment.
The equipment displayed must not obstruct or cause detriment to neighbouring 
stands. No equipment must extend beyond the surface area of the stand. Any 
noisy or sound equipment may be operated for no more than 15 minutes per hour, 
so as not to annoy neighbouring stands.

Partitions
Partitions overlooking neighbouring stands must be smooth, plain without signs of 
any kind. The stand panels are made of laminated laminated white. Notices, pos-
ters, etc. must not be � xed on the panels using pins or staples. Permitted material 
: double-sided  cellotape, small chains and rails

NB : all piercing in the partitions is strictly prohibited (in case of dete-
rioration, the  exhibitor will be invoiced directly).

Height maximum authorised in the Grand Palais
Halls 1, 2 & 3 (excluding the design stands)  
Height of the partitions (2,40 m under traverse) :  2,50 m
Decoration, Signs :                                              (beam)  4,80 m
Stands with a second level are prohibited.

Hall 3 - Timber Techniques & Solutions Area
Design stand 15 m2

Height of the partition walls: 2,40 m
It is forbidden to mount a structure on these stand  (refer to page 12).

Sign
All � ashing signs are prohibited

Suspension from the hall beams 
Suspension operations are prohibited in all of the Halls of Exhibition Park �La 
Beaujoire�.

Off-Set from alleys
No off-set is allowed.

FOR THE STANDS SITUATED IN HALLS 1, 2 AND 3, 
YOU MUST TAKE INTO CONSIDÉRATION A 

DIFFERENCE OF 1 CM PER METER 
IN THE FLOOR LEVEL
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Stands et Eco-conception
Voici quelques rØ� exes à adopter a� n de limiter les impacts sur 
l�environnement

Votre stand
CONCEPTION – MATÉRIAU - DÉCHETS
�  PrivilØgier un stand rØutilisable (à spØci� er dans votre cahier des char-

ges auprŁs de vos fournisseurs)

�  Concevoir votre stand dŁs le dØpart pour Œtre modulable et s�adapter à 
diffØrentes surfaces

� RØutiliser, rØduire, recycler les emballages et protections

Si vous ne souhaitez pas rØutiliser votre stand ou certains ØlØments de votre 
stand, pensez dŁs le dØbut à minimiser les quantitØs de matiŁres et pensez à 
le dØconstruire selon les � liŁres de recyclage prØsentes sur le salon (bennes 
spØci� ques pour le bois, bien sßr, le carton-papier, le verre, le mØtal)

Briefer son Øquipe de montage et de dØmontage sur le tri sØlectif sur le salon

Consommation Ølectrique
Pour les stands construits, limiter la puissance Ølectrique. 

Utiliser des Øclairages à basse consommation

En � n de journØe, penser à Øteindre votre stand avant de le quitter. Il faut 
pour cela que le compteur Ølectrique soit facilement atteignable et briefer 
vos Øquipes en ce sens

Votre communication
Limiter les aplats de couleur

Favoriser le recto verso

PrivilØgier les encres vØgØtales

SØlectionner les imprimeurs s�Øtant engagØs dans une dØmarche Øco res-
ponsable telle qu�Imprim�Vert

Utiliser du papier certi� Ø PEFC, si possible chez un imprimeur certi� Ø PEFC

Viser le juste nombre : limiter le nombre de tirages ou penser votre docu-
mentation pour qu�elle soit rØutilisable sur plusieurs salons. 

Penser à la gestion des stocks des documents restants, trop souvent 
abandonnØs sur les stands au dØmontage et jetØs par les services de 
nettoyage du salon 

Votre venue sur le salon
Penser au co-voiturage si vous Œtes dans un mŒme hôtel

Utiliser les transports en commun : le tramway vous permet de venir facile-
ment au Parc des Expositions de la Beaujoire depuis la Gare ou le Centre Ville

Vous pouvez obtenir des � chets de rØduction pour vos billets de train pour 
venir sur le salon

Here are some thoughts for reducing the impact on the environment:

Your stand
DESIGN - MATERIALS - WASTE

�  Preferably choose a reusable stand (to be indicated in your speci� ca-
tions for your suppliers)

�  Design your stand from the outset to be modular and adjustable to suit 
different venues

� Reuse, reduce and recycle packaging and protective padding

If you do not wish to reuse your stand or certain parts of the stand, think about 
reducing the amount of materials right from the beginning and remember to 
dismantle your stand according to the recycling bins available at the show 
(speci� c bins for wood - obviously - and cardboard, glass and metal)

Brief the team responsible for mounting and dismantling down your stand 
about the sorting bins at the show

Electricity use
For assembled stands, reduce the electrical power. 

Use low-energy lighting

At the end of the day, remember to turn off your stand before leaving. Your 
electricity meter needs to be within easy reach, and notify your teams 
accordingly

Your communication
Reduce the use of full colours

Print on both sides

Use vegetable-based inks

Use certi� ed environmentally-friendly printers

Use PEFC paper, possibly from a PEFC-certi� ed printer

Try to calculate the exact number: print fewer copies or design your 
documentation so that it can be reused at several shows. 

Think about what to do with remaining documents, since they are often 
left at the stands after dismantling and thrown away by the show�s 
cleaning services 

Arriving at the show
Try to share cars if you are staying at the same hotel 

Use public transport: you can easily take the tram from the train station or 
city centre to the Beaujoire Exhibition Centre

You can obtain discount vouchers for your train tickets for coming to the 
show
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CaractØristiques des stands
Validation des stands
Les exposants ou leurs dØcorateurs devront impØrativement soumettre à l�organisateur deux mois avant l�ouverture du salon un plan cotØ du stand en 
double exemplaire pour approbation. Le commissariat gØnØral vØri� era toutes les installations de stands et fera dØmonter toutes celles qui ne seront pas 
conformes aux rŁgles de sØcuritØ et au rŁglement du salon.

LE STAND DE BASE ÉQUIPÉ COMPREND : 

Les cloisons mØlaminØes blanches

 - Hauteur des cloisons   2,50 m
 - DØcoration et enseigne possible jusqu�à   4,80 m

La moquette de couleur verte 

Un rail de trois spots de 100 w, non alimentØ, par module de 9 m2

Une enseigne reprenant le nom de l�exposant 
(cf bon de commande Enseigne page 19)

Le nettoyage du stand pendant les 3 jours du salon

LE STAND DE BASE NU COMPREND : 

Le nettoyage du stand pendant les 3 jours 
(uniquement les espaces accessibles)

Ce stand est une surface totalement nue louØe à l�exposant. 

Il ne comprend ni moquette, ni cloisons, ni enseigne ...

Espace Prescription 
Techniques & Solutions Bois (Hall 3)
LE STAND DESIGN DE 15 M2 COMPREND : 

Les cloisons bois recouvertes de coton grattØ noir

 - Hauteur des cloisons   2,40 m

La moquette de couleur noire

3 spots halogŁnes et un branchement Ølectrique de 6Kw

Une enseigne reprenant le nom de l�exposant (cf bon de commande Enseigne)

Le nettoyage du stand pendant les 3 jours du salon

A� n de respecter l�amØnagement spØci� que des stands design Techniques 
& Solutions Bois vous devez appliquer les rŁgles suivantes : 

 �  amener vos prØsentoirs produits autoportants ou Øchantillons, à condi-
tion qu�ils ne dØpassent pas 2,40 m de hauteur (hauteur des cloisons) 
et 1 m de largeur,

�  recouvrir par des visuels, af� ches, prØsentoirs, ØtagŁres, etc., 4 mŁtres 
linØaires de la cloison de stand (sur 8 mŁtres linØaires),

� les fabricants de parquets peuvent poser du parquet.

Vous ne pouvez pas :

� monter une structure sur le stand existant,

� changer la couleur ou le matØriau des cloisons et revŒtement de sol,

� amener un stand parapluie,

� monter une tour d�enseigne ou une signalØtique au dessus des cloisons.

 UNE DENIVELLATION DE 1 CM PAR METRE DANS LES HALLS 1, 2 et 3 
EST A PRENDRE EN CONSIDERATION DANS VOTRE AMENAGEMENT.
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Characteristics of the stands
Stand validation
The exhibitors and or their decorators must imperatively supply 2 copies of the stand plan to the organizers 2 months before the opening of the exhibition 
for agreement.  The General Administrator will check all stand installations and will have all those that do not comply to the safety and exhibition regula-
tions taken down.

THE EQUIPPED STANDS INCLUDE:

� Partition wall which are laminated white

� Height of the partition walls: 2,50m

� Decoration and signs are possible up to: 4,80m

� Green carpeting

� Railing of 3 100w spotlights without power per module of 9m† 

� A stand sign with the name of the exhibitor (see order form page 19)

� Stand cleaning for the 3 days

THE BARE SURFACE AREA INCLUDES : 

Stand cleaning for the 3 days

Please note : This surface is bare and has no partitions, carpeting, lighting 
or signs

The Timber Techniques and Solutions area
THE DESIGN STANDS OF 15M² INCLUDE:
� The partition walls covered with black cotton 

� Height of the partition walls: 2,40m

� Black carpeting

� 3 halogen lights and an electrical supply of 6 KW 

� A stand sign with the name of the exhibitor (see order form page 19)

� Stand cleaning for the 3 days

So as to respect the speci� c design of the design stands in the Timber 
Techniques and Solutions Area you must follow the following rules:

  �  You may bring your own self-standing product presentation or samples, 
but they may not exceed 2.40 m in height (height of the partition walls) 
and 1m in width.

� You may cover 4m in length (of the total of 8m) of the partition walls with 
posters, presentations, shelves and photos,

� The parquet producers may lay their parquet.

You may not:

� Change the colour or the material of the partition walls or the � oor surface,

� Bring a modular stand (Kakemono)

� Mount a sign above the partition walls.

 YOU MUST TAKE INTO CONSIDEERATION A DIFFERENCE OF 1CM PER METRE 
IN THE FLOOR LEVEL OF HALL 1, 2 & 3.
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Mobilier / Furniture

Commandez vos meubles avant le 30 mars 2010

Pour commander votre mobilier nous vous proposons 3 formules : 

LES STANDS CLE EN MAIN : 
Ces packs comprennent votre mobilier et votre dØcoration � orale : 

� Pack 1 : recommandØ pour des stands d�une surface de 9 m2 ou 12 m2

� Pack 2 : recommandØ pour des stands d�une surface de 12 m2 ou 15 m2

� Pack 3 : recommandØ pour des stands d�une surface de 18 m2 et plus

Voir bon de commande pages 16 - 17 - 18

GL EVENTS : 
Prestataire partenaire de la manifestation : 
Location de mobilier voir catalogue et bon de commande ci-joint

AMEXPO : 
Prestataire partenaire de la manifestation : 
Location de mobilier voir catalogue et bon de commande ci-joint

FLOR ATLANTIC (plantes) : 
Vous trouverez joint à ce document le bon de commande de Flor�Atlantic 
pour vos besoins en plantes et dØcoration � orale.

To order your funiture we propose 3 option: 

TURNKEY STANDS: 
The turnkey stand include furniture and � oral decoration:  

� Pack 1 : recommended for stands of 9 m† and 12 m†

� Pack 2 : recommended for stands of 12 m† and 15 m†

� Pack 3 : recommended for stands of 18 m† and over

See order forms pages 16 � 17 � 18

GL EVENTS : 
of� cial supplier of the exhibition : 
furniture rental see catalogue and order form attached

AMEXPO : 
supplier of the exhibition : 
furniture rental see catalogue and order form attached

FLOR ATLANTIC (plants) : 
attached you will � nd the order form for all your needs in plants and 
� owers.




































